
¬ ¬EL ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων L 19/6524. 1. 98

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 187/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 23ηr ΙανουαρÄιου 1998

για την π Äωληση, µε διαγωνισµ Äο, βοε Äιου κρ Äεατοr που κατ Äεχεται απ Äο ορισµ Äενουr οργανισµο Äυr
παρεµβ Äασεωr για να µεταποιηθεÄι στην Κοιν Äοτητα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του ΣυµβουλÄιου, τηr
27ηr ΙουνÄιου 1968, περÄι κοιν Äηr οργαν Äωσεωr αγορ Äαr στον
τοµ Äεα του βοεÄιου κρ Äεατοr (1), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευ-
ταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2634/97 (2), και ιδ Äιωr το
Äαρθρο 7 παρ Äαγραφοr 3,

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι η εφαρµογ Äη των µ Äετρων παρεµβ Äασεωr στον τοµ Äεα του
βοεÄιου κρ Äεατοr δηµιουργεÄι αποθ Äεµατα σε πολλ Äα κρ Äατη
µ Äελη· Äοτι, για να αποφευχθεÄι υπερβολικ Äη παρ Äαταση τηr
αποθεµατοποÄιησηr, πρ Äεπει µ Äεροr των αποθεµ Äατων να τεθεÄι
προr π Äωληση µε διαγωνισµ Äο, µε σκοπ Äο να µεταποιηθεÄι στην
Κοιν Äοτητα·

Äοτι η π Äωληση αυτ Äη θα πρ Äεπει να υπ Äαγεται στουr καν Äονεr
που καθορÄιζονται απ Äο τουr κανονισµο Äυr τηr Επιτροπ Äηr
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 (3), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο
τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (4), (ΕΟΚ) αριθ.
3002/92 (5), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονι-
σµ Äο (ΕΚ) αριθ. 770/96 (6), και (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 (7), Äοπωr
τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ.
2417/95, µε την επιφ Äυλαξη ορισµ Äενων ειδικ Äων εξαιρ Äεσεων
λ Äογω τηr ειδικ Äηr χρ Äησηr στην οποÄια υπ Äοκεινται τα εν λ Äογω
προÏι Äοντα·

Äοτι, για να εξασφαλισθεÄι τακτικ Äη και οµοι Äοµορφη διαδι-
κασÄια διαγωνισµο Äυ, πρ Äεπει να ληφθο Äυν µ Äετρα επιπλ Äεον
εκεÄινων που καθορÄιστηκαν στο Äαρθρο 8 παρ Äαγραφοr 1 του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79·

Äοτι πρ Äεπει να προβλεφθο Äυν παρεκκλÄισειr στιr διατ Äαξειr του
Äαρθρου 8 παρ Äαγραφοr 2 στοιχεÄιο β) του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ)
αριθ. 2173/79, λαµβανοµ Äενων υπ Äοψη των διοικητικ Äων
δυσχερει Äων που δηµιουργεÄι η εφαρµογ Äη του εδαφÄιου αυτο Äυ
στα κρ Äατη µ Äελη που αφορ Äα·

Äοτι, προκειµ Äενου να διασφαλιστεÄι καλ Äυτεροr Äελεγχοr για
τον προορισµ Äο του βοεÄιου κρ Äεατοr παρ Äεµβασηr, πρ Äεπει να
προβλεφθο Äυν, εκτ Äοr απ Äο τα µ Äετρα που προβλ Äεπονται απ Äο
τον κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92, µ Äετρα ελ Äεγχου που
βασÄιζονται σε φυσικο Äυr ελ Äεγχουr ποι Äοτηταr και ποσ Äοτηταr·

Äοτι τα µ Äετρα που προβλ Äεπονται στον παρ Äοντα κανονισµ Äο
ε Äιναι σ Äυµφωνα µε τη γν Äωµη τηr επιτροπ Äηr διαχεÄιρισηr
βοεÄιου κρ Äεατοr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

1. ΤÄιθενται προr π Äωληση:

— περÄιπου 400 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε
κ Äοκαλα που κατ Äεχονται απ Äο τον πορτογαλικ Äο οργανι-
σµ Äο παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 1 000 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε
κ Äοκαλα που κατ Äεχονται απ Äο το γερµανικ Äο οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 1 000 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε
κ Äοκαλα που κατ Äεχονται απ Äο τον αυστριακ Äο οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 533 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε
κ Äοκαλα που κατ Äεχονται απ Äο το δανικ Äο οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 1 000 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε
κ Äοκαλα που κατ Äεχονται απ Äο το γαλλικ Äο οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 1 000 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε
κ Äοκαλα που κατ Äεχονται απ Äο τον ιταλικ Äο οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 89 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε κ Äοκαλα
που κατ Äεχονται απ Äο τον ολλανδικ Äο οργανισµ Äο παρ Äεµ-
βασηr,

— περÄιπου 1 000 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε
κ Äοκαλα που κατ Äεχονται απ Äο τον ισπανικ Äο οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 400 τ Äονοι εµπρ Äοσθιων τεταρτηµορÄιων µε
κ Äοκαλα που κατ Äεχονται απ Äο τον ιρλανδικ Äο οργανισµ Äο
παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 2 000 τ Äονοι βοεÄιων κρε Äατων χωρÄιr κ Äοκαλα που
κατ Äεχονται απ Äο τον ιρλανδικ Äο οργανισµ Äο παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 1 443 τ Äονοι βοεÄιων κρε Äατων χωρÄιr κ Äοκαλα που
κατ Äεχονται απ Äο τον δανικ Äο οργανισµ Äο παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 2 000 τ Äονοι βοεÄιων κρε Äατων χωρÄιr κ Äοκαλα που
κατ Äεχονται απ Äο τον γαλλικ Äο οργανισµ Äο παρ Äεµβασηr,

— περÄιπου 2 000 τ Äονοι βοεÄιων κρε Äατων χωρÄιr κ Äοκαλα που
κατ Äεχονται απ Äο τον οργανισµ Äο παρ Äεµβασηr του Ηνωµ Äε-
νου ΒασιλεÄιου,

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 356 τηr 31. 12. 1997, σ. 13.
(3) ΕΕ L 251 τηr 5. 10. 1979, σ. 12.
(4) ΕΕ L 248 τηr 14. 10. 1995, σ. 39.
(5) ΕΕ L 301 τηr 17. 10. 1992, σ. 17.
(6) ΕΕ L 104 τηr 27. 4. 1996, σ. 13.
(7) ΕΕ L 251 τηr 1. 10. 1977, σ. 60.
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Λεπτοµερ Äη στοιχεÄια σχετικ Äα µε τιr ποσ Äοτητεr παρατÄιθενται
στο παρ Äαρτηµα Ι.

2. Με την επιφ Äυλαξη των διατ Äαξεων του παρ Äοντοr κανο-
νισµο Äυ, τα προÏι Äοντα που αναφ Äερονται στην παρ Äαγραφο 1
πωλο Äυνται σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äαξειr των κανονισµ Äων
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, ιδ Äιωr των τÄιτλων ΙΙ και ΙΙΙ, (ΕΟΚ)
αριθ. 2182/77 και (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92.

ÄΑρθρο 2

1. Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο τα Äαρθρα 6 και 7 του κανονι-
σµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, οι διατ Äαξειr και τα παραρτ Äη-
µατα του παρ Äοντοr κανονισµο Äυ επ Äεχουν θ Äεση γενικ Äηr
προκηρ Äυξεωr διαγωνισµο Äυ.

Οι σχετικοÄι οργανισµοÄι παρεµβ Äασεωr καταρτÄιζουν προκ Äη-
ρυξηr διαγωνισµο Äυ, αναφ Äερονταr, ιδ Äιωr:

α) την ποσ Äοτητα των βοεÄιων κρε Äατων που τÄιθενται προr
π Äωληση

και

β) την προθεσµÄια και τον τ Äοπο υποβολ Äηr των προσφορ Äων.

2. Οι πληροφορÄιεr σχετικ Äα µε τιr ποσ Äοτητεr και τουr
τ Äοπουr Äοπου εÄιναι αποθεµατοποιηµ Äενα τα προÏι Äοντα
µπορο Äυν να ληφθο Äυν απ Äο τουr ενδιαφερ Äοµενουr στιr διευ-
θ Äυνσειr που αναφ Äερονται στο παρ Äαρτηµα ΙΙ του παρ Äοντοr
κανονισµο Äυ. Εξ Äαλλου, οι οργανισµοÄι παρεµβ Äασεωr δηµο-
σιε Äυουν την προκ Äηρυξη που αναφ Äερεται στην παρ Äαγραφο 1,
στιr Äεδρεr τουr και µπορο Äυν να προβο Äυν σε συµπληρωµατι-
κ Äεr δηµοσιε Äυσειr.

3. Για κ Äαθε προÏι Äον που αναφ Äερεται στο παρ Äαρτηµα Ι, οι
σχετικοÄι οργανισµοÄι παρεµβ Äασεωr πωλο Äυν κατ Äα προτεραι Äο-
τητα τα κρ Äεατα των οποÄιων η δι Äαρκεια αποθεµατοποι Äησεωr
εÄιναι η µεγαλ Äυτερη.

4. Λαµβ Äανονται υπ Äοψη µ Äονον οι προσφορ Äεr οι οποÄιεr
φθ Äανουν στουr σχετικο Äυr οργανισµο Äυr παρ Äεµβασηr το
αργ Äοτερο στιr 5 VεβρουαρÄιου 1998, Äωρα 12.00.

5. Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 8 παρ Äαγραφοr 1 του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, η προσφορ Äα πρ Äεπει να
υποβ Äαλλεται στο σχετικ Äο οργανισµ Äο παρεµβ Äασεωr εντ Äοr
κλειστο Äυ φακ Äελου, στον οποÄιο πρ Äεπει να αναγρ Äαφεται η
αναφορ Äα στο σχετικ Äο κανονισµ Äο. Ο οργανισµ Äοr παρεµβ Äα-
σεωr δεν πρ Äεπει να ανοÄιξει τον κλειστ Äο φ Äακελο πριν απ Äο τη
λ Äηξη τηr προθεσµÄιαr υποβολ Äηr των προσφορ Äων που αναφ Äε-
ρονται στην παρ Äαγραφο 4.

6. Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 8 παρ Äαγραφοr 2 στοι-
χε Äιο β) του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, στιr προσφο-
ρ Äεr δεν πρ Äεπει να υπ Äαρχει Äενδειξη τηr Äη των ψυκτικ Äων εγκα-
ταστ Äασεων Äοπου βρÄισκονται τα προÏι Äοντα.

ÄΑρθρο 3

1. Τα κρ Äατη µ Äελη παρ Äεχουν τιr πληροφορÄιεr που αφορο Äυν
τιr προσφορ Äεr που διαβιβ Äαστηκαν στην Επιτροπ Äη, το αργ Äο-
τερο την τρÄιτη εργ Äασιµη ηµ Äερα µετ Äα την προθεσµÄια
υποβολ Äηr των προσφορ Äων.

2. Μετ Äα απ Äο εξ Äεταση των προσφορ Äων που λαµβ Äανονται,
καθορÄιζεται ελ Äαχιστη τιµ Äη πωλ Äησεωr για κ Äαθε προÏι Äον Äη δεν
δÄινεται συν Äεχεια στο διαγωνισµ Äο.

ÄΑρθρο 4

1. Η προσφορ Äα ισχ Äυει µ Äονον ε Äαν Äεχει υποβληθεÄι απ Äο
φυσικ Äο Äη νοµικ Äο πρ Äοσωπο Äη για λογαριασµ Äο του, το οποÄιο,
κατ Äα το δωδεκ Äαµηνο πριν απ Äο την Äεναρξη ισχ Äυοr του
παρ Äοντοr κανονισµο Äυ, ασχολεÄιτο µε την παραγωγ Äη µετα-
ποιηµ Äενων προÏι Äοντων που περι Äεχουν β Äοειο κρ Äεαr και το
οποÄιο ε Äιναι εγγεγραµµ Äενο στο εθνικ Äο µητρ Äωο VΠΑ.
Επιπλ Äεον, η εν λ Äογω προσφορ Äα πρ Äεπει να υποβ Äαλλεται απ Äο
µεταποιητικ Äη εγκατ Äασταση, εγκεκριµ Äενη δυν Äαµει του
Äαρθρου 8 τηr οδηγÄιαr 77/99/ΕΟΚ του ΣυµβουλÄιου (1) Äη για
λογαριασµ Äο τηr.

Για την εφαρµογ Äη του πρ Äωτου εδαφÄιου, δεν λαµβ Äανονται
υπ Äοψη µια εγκατ Äασταση λιανικ Äηr πωλ Äησεωr Äη εστιατορÄιου
Äη εγκατ Äασταση που εÄιναι συνδεδεµ Äενη µε Äενα σηµεÄιο λιανι-
κ Äηr πωλ Äησεωr και στην οποÄια το κρ Äεαr πωλεÄιται µεταποιη-
µ Äενο στον τελικ Äο καταναλωτ Äη.

2. Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 3 παρ Äαγραφοι 1 και 2
του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77, η προσφορ Äα πρ Äεπει
να συνοδε Äυεται απ Äο:

— Äεγγραφη αν Äαληψηr υποχρ Äεωσηr του υποβ Äαλλοντοr
προσφορ Äα, που αναφ Äερει Äοτι θα µεταποι Äησει τα κρ Äεατα
στα προÏι Äοντα που καθορÄιζονται στο Äαρθρο 5, εντ Äοr τηr
προθεσµÄιαr που αναφ Äερεται στο Äαρθορ 5 παρ Äαγραφοr 1
του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77,

— την ακριβ Äη Äενδειξη τηr εγκατ Äαστασηr Äη των εγκαταστ Äα-
σεων Äοπου θα µεταποιηθο Äυν τα κρ Äεατα που αγορ Äα-
στηκαν.

3. Οι υποβ Äαλλοντεr προσφορ Äα που αναφ Äερονται στην
παρ Äαγραφο 1 δ Äυνανται να αναθ Äετουν γραπτ Äωr σε αντιπρ Äο-
σωπο να παραλ Äαβει για λογαριασµ Äο τουr τα προÏι Äοντα που
αγορ Äαζουν. Στην περÄιπτωση αυτ Äη, ο αντιπρ Äοσωποr
υποβ Äαλλει τιr προσφορ Äεr των αγοραστ Äων που αντιπροσω-
πε Äυει, καθ Äωr και την Äεγγραφη εξουσιοδ Äοτηση που αναφ Äερε-
ται ανωτ Äερω.

4. Κατ Äα παρ Äεκκλιση του Äαρθρου 18 παρ Äαγραφοr 1 του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 η προθεσµÄια για την
αν Äαληψη κρ Äεατοr που πωλεÄιται β Äασει του παρ Äοντοr κανονι-
σµο Äυ πρ Äεπει να εÄιναι δ Äυο µ Äηνεr απ Äο την κοινοποÄιηση που
αναφ Äερεται στο Äαρθρο 11 του Äιδιου κανονισµο Äυ.

5. Ο αγοραστ Äεr και οι εντολοδ Äοχοι που αναφ Äερονται στιr
προηγο Äυµενεr παραγρ Äαφουr τηρο Äυν και ενηµερ Äωνουν λογι-
στικ Äα βιβλÄια στα οποÄια καθιστο Äυν εµφαν Äη τον προορισµ Äο
και τη χρ Äηση των προÏι Äοντων, ιδ Äιωr εν Äοψει εξακριβ Äωσεωr
τηr αντιστοιχÄιαr των ποσοτ Äητων που Äεχουν αγορασθεÄι µε
αυτ Äεr που Äεχουν µεταποιηθεÄι.

(1) ΕΕ L 26 τηr 31. 1. 1977, σ. 85.
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ÄΑρθρο 5

1. Το κρ Äεαr που πωλεÄιται β Äασει του παρ Äοντοr κανονι-
σµο Äυ πρ Äεπει να µεταποιηθεÄι σε προÏι Äοντα που ανταποκρÄινο-
νται στουr ορισµο Äυr των προÏι Äοντων «Α» Äη «Β» που αναφ Äε-
ρονται στιr παραγρ Äαφουr 2 και 3.

2. Ωr «προÏι Äον Α», ορÄιζεται το µεταποιηµ Äενο προÏι Äον που
υπ Äαγεται στουr κωδικο Äυr ΣΟ 1602 10, 1602 50 31, 1602 50 39
Äη 1602 50 80, το οποÄιο πειρ Äεχει µ Äονον κρ Äεαr βοοειδ Äων µε
αναλογÄια κολλαγ Äονου/πρωτειÈνηr που δεν υπερβαÄινει το
0,45 % (1), και περι Äεχει κατ Äα β Äαροr τουλ Äαχιστον 20 % (2)
Äαπαχο κρ Äεαr [εκτ Äοr απ Äο τα παραπροÏι Äοντα σφαγεÄιων (3) και
τα λÄιπη], το δε κρ Äεαr και η πηκτ Äη αποτελο Äυν τουλ Äαχιστον
το 85 % του συνολικο Äυ καθαρο Äυ β Äαρουr.

Το προÏι Äον πρ Äεπει να υποβ Äαλλεται σε κατ Äαλληλη θερµικ Äη
επεξεργασÄια, για να εξασφαλÄιζεται η π Äηξη των πρωτεÏιν Äων
κρ Äεατοr σε Äολο το προÏι Äον και στο οποÄιο, Äαρα, δεν εµφανÄι-
ζονται Äιχνη ροζ Äε υγρο Äυ στην κοµµ Äενη πλευρ Äα, Äοταν το
προÏι Äον κ Äοβεται κατ Äα µ Äηκοr γραµµ Äηr που δι Äερχεται απ Äο το
πιο παχ Äυ σηµεÄιο του.

3. Ωr «προÏι Äον Β», ορÄιζεται το µεταποιηµ Äενο προÏι Äον που
περι Äεχει β Äοειο κρ Äεαr εκτ Äοr απ Äο:

— εκεÄινα που ορÄιζονται στο Äαρθρο 1 παρ Äαγραφοr 1 στοι-
χε Äιο α) του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 Äη

— εκεÄινα που αναφ Äερονται στην παρ Äαγραφο 2.

Ωστ Äοσο, Äενα µεταποιηµ Äενο προÏι Äον που υπ Äαγεται στον
κωδικ Äο ΣΟ 0210 20 90, το οποÄιο ε Äιναι αποξηραµ Äενο Äη καπνι-
στ Äο και συνεπ Äωr το χρ Äωµα και η ουσÄια του νωπο Äυ κρ Äεατοr
Äεχουν εξαφανιστεÄι εντελ Äωr και το οποÄιο παρουσι Äαζει
αναλογÄια Äυδατοr/πρωτεÏιν Äων που δεν υπερβαÄινει το 3,2,
θεωρεÄιται προÏι Äον Β.

ÄΑρθρο 6

1. Τα κρ Äατη µ Äελη θεσπÄιζουν σ Äυστηµα φυσικο Äυ ελ Äεγχου
και ελ Äεγχου των εγγρ Äαφων, για να εξασφαλιστεÄι Äοτι Äολα τα
κρ Äεατα µεταποιο Äυνται σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äαξειr του
Äαρθρου 5.

Το σ Äυστηµα πρ Äεπει να περιλαµβ Äανει φυσικο Äυr ελ Äεγχουr τηr
ποσ Äοτηταr και τηr ποι Äοτηταr κατ Äα την Äεναρξη, κατ Äα τη
δι Äαρκεια και µετ Äα το τ Äελοr τηr µεταποÄιησηr. Για το σκοπ Äο
αυτ Äο, οι µεταποιητ Äεr πρ Äεπει οποιαδ Äηποτε στιγµ Äη να εÄιναι σε
θ Äεση να αποδεÄιξουν την ταυτ Äοτητα και τη χρ Äηση του κρ Äεα-
τοr µ Äεσω των κατ Äαλληλων µητρ Äωων παραγωγ Äηr.

Κατ Äα τη δι Äαρκεια του τεχνικο Äυ ελ Äεγχου, τηr µεθ Äοδου παρα-
γωγ Äηr απ Äο την αρµ Äοδια αρχ Äη, στο βαθµ Äο που εÄιναι απαραÄι-

τητο, µπορο Äυν να λαµβ Äανονται υπ Äοψη οι απ Äωλειεr υγρ Äων
και ξακριδι Äων κρ Äεατοr.

Για να εξακριβωθεÄι η ποι Äοτητα του τελικο Äυ προÏι Äοντοr και η
αντιστοιχÄια µε την µ Äεθοδο του µεταποιητ Äη, τα κρ Äατη µ Äελη
λαµβ Äανουν αντιπροσωπευτικ Äα δεÄιγµατα και πραγµατο-
ποιο Äυν αναλ Äυσειr των προÏι Äοντων. Το κ Äοστοr των εργασι Äων
αυτ Äων βαρ Äυνει το σχετικ Äο µεταποιητ Äη.

2. Κατ Äοπιν αιτ Äησεωr του µεταποιητ Äη, το κρ Äατοr µ Äελοr
µπορεÄι να επιτρ Äεψει την αφαÄιρεση των κοκ Äαλων απ Äο τα
εµπρ Äοσθια τεταρτηµ Äορια µε κ Äοκαλο σε Äαλλη εγκατ Äασταση
απ Äο αυτ Äη που προβλ Äεπεται για τη µεταποÄιηση, εφ Äοσον οι
σχετικ Äεr εργασÄιεr Äελαβαν χ Äωρα στο Äιδιο κρ Äατοr µ Äελοr υπ Äο
κατ Äαλληλο Äελεγχο.

3. Το Äαρθρο 1 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 δεν
εφαρµ Äοζεται.

ÄΑρθρο 7

1. Το ποσ Äο τηr εγγ Äυησηr που προβλ Äεπεται στο Äαρθρο 15
παρ Äαγραφοr 1 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 καθορÄι-
ζεται σε 12 Ecu αν Äα 100 χιλι Äογραµµα.

2. Το ποσ Äο τηr εγγ Äυησηr που προβλ Äεπεται στο Äαρθρο 4
παρ Äαγραφοr 1 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 αντι-
στοιχε Äι:

— για τα εµπρ Äοσθια τεταρτηµ Äορια µε κ Äοκαλα, στη διαφορ Äα
σε Ecu µεταξ Äυ τηr προσφερ Äοµενηr τιµ Äηr αν Äα τ Äονο και
των 1 800 Ecu,

— για τα β Äοεια κρ Äεατα χωρÄιr κ Äοκαλα, στη διαφορ Äα σε Ecu
µεταξ Äυ τηr προσφερ Äοµενηr τιµ Äηr αν Äα τ Äονο και των 2 500
Ecu,

3. Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 5 παρ Äαγραφοr 3 του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77, η µεταποÄιηση Äολου του
αγορασθ Äεντοr κρ Äεατοr σε τελικ Äα προÏι Äοντα που αναφ Äερο-
νται στο Äαρθρο 5 αποτελεÄι βασικ Äη απαÄιτηση.

ÄΑρθρο 8

Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο το Äαρθρο 9 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ)
αριθ. 2182/77, επιπλ Äεον των ενδεÄιξεων που αναφ Äερονται
στον κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92:

— Η θ Äεση 104 του αντιτ Äυπου ελ Äεγχου Τ5 πρ Äεπει να περι-
λαµβ Äανει Äενα Äη περισσ Äοτερα απ Äο τα ακ Äολουθα στοι-
χε Äια:

— Para transformación [Reglamentos (CEE) no 2182/77 y
(CE) no 187/98]

— Til forarbejdning (forordning (EØF) nr. 2182/77 og (EF)
nr. 187/98)

(1) Προσδιορισµ Äοr τηr περιεκτικ Äοτηταr σε κολλαγ Äονο: περιεκτικ Äοτη-
τα σε κολλαγ Äονο θεωρεÄιται η περιεκτικ Äοτητα σε υδροξυπρολÄινη
πολλαπλασιαζ Äοµενη επÄι τον συντελεστ Äη 8. Η περιεκτικ Äοτητα σε
υδροξυπρολÄινη πρ Äεπει να προσδιορÄιζεται σ Äυµφωνα µε τη µ Äεθοδο
ISO 3496-1978.

(2) Η περιεκτικ Äοτητα σε Äαπαχο β Äοειο κρ Äεαr, µη συµπεριλαµβανοµ Äε-
νου του λÄιπουr, καθορÄιζεται σ Äυµφωνα µε τη διαδικασÄια που περι-
γρ Äαφεται στο παρ Äαρτηµα του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2429/86
τηr Επιτροπ Äηr (ΕΕ L 210 τηr 1. 8. 1986, σ. 39).

(3) Στα παραπροÏι Äοντα σφαγεÄιων περιλαµβ Äανονται τα εξ Äηr: κεφ Äαλια
και τεµ Äαχια αυτ Äων (συµπεριλαµβανοµ Äενων των αυτι Äων), π Äοδια,
ουρ Äεr, καρδι Äεr, µαστοÄι, συκ Äωτια, νεφρ Äα, γλυκ Äαδια (θ Äυµοr αδ Äεναr
και π Äαγκρεαr), µυαλ Äα, πνευµ Äονια, λαιµοÄι, διαφρ Äαγµατα, σπλ Äηνεr,
γλ Äωσσεr, σκ Äεπεr, νωτιαÄιοι µυελοÄι, βρ Äωσιµο δ Äερµα, Äοργανα αναπα-
ραγωγ Äηr (δηλαδ Äη µ Äητρεr, ωοθ Äηκεr και Äορχειr), θυροειδεÄιr αδ Äενεr,
υποφ Äυσειr.
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— Zur Verarbeitung bestimmt (Verordnungen (EWG) Nr.
2182/77 und (EG) Nr. 187/98)

— Για µεταποÄιηση [κανονισµοÄι (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77
και (ΕΚ) αριθ. 187/98]

— For processing (Regulations (EEC) No 2182/77 and (EC)
No 187/98)

— Destinés à la transformation [règlements (CEE) no

2182/77 et (CE) no 187/98]

— Destinate alla trasformazione [Regolamenti (CEE) n.
2182/77 e (CE) n. 187/98]

— Bestemd om te worden verwerkt (Verordeningen (EEG)
nr. 2182/77 en (EG) nr. 187/98)

— Para transformação [Regulamentos (CEE) në 2182/77 e
(CE) në 187/98]

— Jalostettavaksi (Asetukset (ETY) N:o 2182/77 ja (EY)
N:o 187/98)

— För bearbetning (Förordningarna (EEG) nr 2182/77 och
(EG) nr 187/98),

— η θ Äεση 106 του αντιτ Äυπου ελ Äεγχου Τ2 πρ Äεπει να συµπλη-
ρ Äωνεται µε την ηµεροµηνÄια τηr σ Äυµβασηr π Äωλησηr.

ÄΑρθρο 9

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει στιr 5 VεβρουαρÄιου
1998.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 23 ΙανουαρÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Franz FISCHLER

Μ Äελοr τηr Επιτροπ Äηr
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ Äατοr µ Äελοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

ΠροÏι Äοντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ Äα προσ Äεγγιση
ποσ Äοτητα (τ Äονοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bij
benadering (ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

a) Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Εµπρ Äοσθια τ Äεταρτα µε κ Äοκαλα — Bone-in
beef — Viande avec os — Carni non disossati — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha
— Kött med ben

DEUTSCHLAND — Vorderviertel 1 000
DANMARK — Forfjerdinger (A) 479

— Forfjerdinger (B) (2) 54
ITALIA — Quarti anteriori 1 000
IRELAND — Forequarters 400
FRANCE — Quartiers avant 1 000
ÖSTERREICH — Vorderviertel 1 000
PORTUGAL — Quartos dianteiros 400
NEDERLAND — Voorvoeten (2) 89
ESPA �NA — Cuartos delanteros 1 000

b) Carne deshuesada — Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen — ΟπÄισθια τ Äεταρτα µε κ Äοκαλα — Boneless beef
— Viande désossée — Carni senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha —
Benfritt kött

DANMARK Interventionsbov (INT 22) 275
Interventionsbryst (INT 23) 919
Interventionsforfjerding (INT 24) 48
Interventionsskank (INT 21) 28
Interventionsslag (INT 18) 164
Interventionsskank (INT 11) 9

FRANCE Jarret arrière d’intervention (INT 11) 300
Jarret avant d’intervention (INT 21) 200
Épaule d’intervention (INT 22) 400
Poitrine d’intervention (INT 23) 300
Avant d’intervention (INT 24) 400
Flanchet d’intervention (INT 18) 400

UNITED KINGDOM Intervention shank (INT 11) 300
Intervention shin (INT 21) 200
Intervention shoulder (INT 22) 400
Intervention brisket (INT 23) 300
Intervention forequarter (INT 24) 400
Intervention flank (INT 18) 400

IRELAND Intervention shank (INT 11) 300
Intervention shin (INT 21) 200
Intervention shoulder (INT 22) 400
Intervention brisket (INT 23) 300
Intervention forequarter (INT 24) 400
Intervention flank (INT 18) 400
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(1) Véase los Anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2453/93 (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CE) no 2368/96 (DO L 323 de 13. 12. 1996. p. 6).

(1) Se bilag V og VII til forordning (EØF) nr. 2453/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, s. 4), senes ændret ved forordning (EF) nr. 2368/96 (EFT L 323 af
13. 12. 1996, s. 6).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2453/93 (ABl. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG)
Nr. 2368/96 (ABl. L 323 vom 13. 12. 1996, S. 6).

(1) Βλ Äεπε παραρτ Äηµατα V και VII του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2453/93 (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια
απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2368/96 (ΕΕ L 323 τηr 13. 12. 1996, σ. 6).

(1) See Annexes V and VII to Regulation (EEC) No 2453/93 (OJ L 225, 4. 9. 1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2368/96 (OJ No
L 323, 13. 12. 1996, p. 6).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2453/93 (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
no 2368/96 (JO L 323 du 13. 12. 1996, p. 6).

(1) Cfr. allegato V e VII del regolamento (CEE) n. 2453/93 (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n.
2368/96 (GU L 323 del 13. 12. 1996, pag. 6).

(1) Zie bijlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2453/93 (PB L 225 van 4. 9. 1993, blz. 4); laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2368/96 (PB L 323 van 13. 12. 1996, blz. 6).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) në 2453/93 (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a última redacção que lhe foi dada
pelo Regulamento (CE) në 2368/96 (JO L 323 de 13. 12. 1996, p. 6).

(1) Katso asetuksen (ETY) N:o 2453/93 (EYVL L 225, 4. 9. 1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2368/96
(EYVL L 323, 13.12.1996, s. 6) V ja liite VII.

(1) Se bilaga V och VII i förordning (EEG) nr 2453/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2368/96 (EGT L 323,
13.12.1996, s. 6).

(2) Comprado en aplicación de los Reglamentos de la Comisión (CE) no 1743/96 (DO L 226 de 7. 9. 1996, p. 9), (CE) no 1931/96 (DO L 254 de
8. 10. 1996, p. 35) y (CE) no 2015/96 (DO L 269 de 22. 10. 1996, p. 16).

(2) Opkøbt i henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 1743/96 (EFT L 226 af 7. 9. 1996, s. 9), (EF) nr. 1931/96 (EFT L 254 af 8. 10. 1996,
s. 35) og (EF) nr. 2015/96 (EFT L 269 af 22. 10. 1996, s. 16).

(2) Gekauft im Rahmen der Verordnungen (EG) Nr. 1743/96 (ABl. L 226 vom 7. 9. 1996, S. 9), (EG) Nr. 1931/96 (ABl. L 254 vom 8. 10. 1996, S.
35) und (EG) Nr. 2015/96 (ABl. L 269 vom 22. 10. 1996, S. 16) der Kommission.

(2) Που αγορ Äαζεται β Äασει των κανονισµ Äων (ΕΚ) αριθ. 1743/96 (ΕΕ L 226 τηr 7. 9. 1996, σ. 9), (ΕΚ) αριθ. 1931/96 (ΕΕ L 254 τηr 8. 10.
1996, σ. 35) και (ΕΚ) αριθ. 2015/96 (ΕΕ L 269 τηr 22. 10. 1996, σ. 16) τηr Επιτροπ Äηr.

(2) Bought in under Commission Regulations (EC) No 1743/96 (OJ L 226, 7. 9. 1996, p. 9), (EC) No 1931/96 (OJ L 254, 8. 10. 1996, p. 35) and
(EC) No 2015/96 (OJ L 269, 22. 10. 1996, p. 16).

(2) Acheté en application des règlements (CE) no 1743/96 (JO L 226 du 7. 9. 1996, p. 9), (CE) no 1931/96 (JO L 254 du 8. 10. 1996, p. 35) et
(CE) no 2015/96 (JO L 269 du 22. 10. 1996, p. 16) de la Commission.

(2) Carni acquistate ai sensi dei regolamenti della Commissione (CE) n. 1743/96 (GU L 226 del 7. 9. 1996, pag. 9), (CE) n. 1931/96 (GU L 254
dell’8. 10. 1996, pag. 35) e (CE) n. 2015/96 (GU L 269 del 22. 10. 1996, pag. 16).

(2) Aangekocht overeenkomstig de volgende verordeningen van de Commissie (EG) nr. 1743/96 (PB L 226 van 7. 9. 1996, blz. 9), (EG) nr.
1931/96 (PB L 254 van 8. 10. 1996, blz. 35) en (EG) nr. 2015/96 (PB L 269 van 22. 10. 1996, blz. 16).

(2) Comprada nos termos dos Regulamentos (CE) në 1743/96 (JO L 226 de 7. 9. 1996, p. 9), (CE) në 1931/96 (JO L 254 de 8. 10. 1996, p. 35) e
(CE) në 2015/96 (JO L 269 de 22. 10. 1996, p. 16).

(2) Ostettu komission asetusten (EY) N:o 1743/96 (EYVL L 226, 7.9.1996, s. 9), (EY) N:o 1931/96 (EYVL L 254, 8.10.1996, s. 35) ja (EY) N:o
2015/96 (EYVL L 269, 22.10.1996, s. 16) mukaisesti.

(2) Inköpt i enlighet med kommissionens förordningar (EG) nr 1743/96 (EGT L 226, 7.9.1996, s. 9), (EG) nr 1931/96 (EGT L 254, 8.10.1996, s.
35) och (EG) nr 2015/96 (EGT L 269, 22.10.1996, s. 16).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der
Interventionsstellen — ∆ιευθ Äυνσειr των οργανισµ Äων παρεµβ Äασεωr — Addresses of the intervention agencies —
Adresses des organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus — Endereços dos organismos de intervenção — Interventioelinten osoitteet —

Interventionsorganens adresser

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel.: (49) 69 1564-704/772; Telex: 411727; Telefax: (49) 69 15 64-790/791

DANMARK

Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri
EU-direktoratet
Kampmannsgade 3
DK-1780 København V
Tlf. (45) 33 92 70 00; telex 151317 DK; fax (45) 33 92 69 48, (45) 33 92 69 23

ESPA �NA

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Beneficencia, 8
E-28005 Madrid
Teléfono: (34-1) 347 65 00, 347 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34-1) 521 98 32, 522 43 87

FRANCE

OFIVAL
80, avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone: (33 1) 44 68 50 00; télex: 215330; télécopieur: (33 1) 44 68 52 33

ITALIA

AIMA (Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo)
Via Palestro 81
I-00185 Roma
Tel. 49 49 91; telex 61 30 03; telefax: 445 39 40/445 19 58

IRELAND

Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House
Kildare Street
IRL-Dublin 2
Tel. (01) 678 90 11, ext. 2278 and 3806
Telex 93292 and 93607, telefax (01) 661 62 63, (01) 678 52 14 and (01) 662 01 98

NEDERLAND

Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserij, Voedselvoorzieningsin- en verkoopbureau
p/a LASER, Zuidoost
Slachthuisstraat 71
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Tel. (31-475) 35 54 44; telex 56396 VIBNL; fax (31-475) 31 89 39
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ÖSTERREICH

AMA-Agrarmarkt Austria
Dresdner Straße 70
A-1201 Wien
Tel.: (431) 33 15 12 20; Telefax: (431) 33 15 1297

PORTUGAL

Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola
Rua Fernando Curado Ribeiro, në 4-G
P-1600 Lisboa
Tel.: (351-1) 751 85 00; telefax: (351-1) 751 86 15;

UNITED KINGDOM

Intervention Board Executive Agency
Kings House
33 Kings Road
Reading RG1 3BU
Berkshire
Tel.: (01189) 58 36 26
Fax (01189) 56 67 50


